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CTpyKTypa U cofep:KaHue IUCUUIIINHBI
1. lesu u 3a1a4u JUCHMUILUIMHBI, €€ MeCTO B y4eOHOM Ipouecce

Heabio nudydeHusi AMCHUMINHbI NHOCTpaHHBIN SA3bIK (QHTJIMHCKHI) SBIISETCS
dbopMHpOBaHUE U PA3BUTHE Y CTYJACHTOB KOMMYHHMKATHUBHBIX aHTJIOS3BIYHBIX
HABBIKOB JJII WX HCIIOJb30BAaHUSA NpPHU PEIICHUH MPOQPECCHOHANBHBIX 3a/ad U B
MTOBCETHEBHOM OOIIEHUH; PAa3BUTHE YMEHHUI MPABIJIBHOTO OGOPMIICHHS MBICIH Ha
AQHTJIMACKOM SI3BIKE C TOYKH 3peHUs (HOHETUKH, TPAMMATHKH, JICKCHKH; Pa3BUTUC
HABBIKOB YCTHOW W IHCHbMEHHOM KOMMYHMKAIIMW;, COBEPIICHCTBOBAHUE YPOBHS

BIIAQJICHUSl  AHTJIMHUCKAM  SI3BIKOM [T OCYIIECTBIIEHUS  MpodhecCHOHATHHOM
JeSTETPHOCTA B MHOS3BIYHOM cepe.
3agaun:

COBEPILIEHCTBOBAHKUE JIEKCUKO-TPAMMATHUUYECKUX HABBIKOB 10 WHOCTPAHHOMY

A3bIKY, IOJIYYEHHBIX B PE3YJIHTATE€ OCBOCHUS IPOrPaMMBbI CPEAHEN IIKOJIbI;

- peanuzanusl 3HAHUN JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepuana TUIHMYHOTO JUIs
CUTyallMii MPOQPECCHOHAIBHOTO OOIEHNWS Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE TIpU
OCYILIECTBJIICHUU BCEX BUJOB MUCbMEHHON U YCTHOW KOMMYHUKAIIWH;

- pa3BUTHE M 3aKPEIUVICHUE YMEHHM UM HABBIKOB MOHOJOTMYECKOW U
JTUATIOTUYECKOM peyu B 00JIaCTH MHOSI3bIYHON KOMMYHUKAIIHH,

- COBEpIIECHCTBOBAHUE HABBIKOB UTECHUSI U IEPEBOA MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (opMmupoBaHuEe y CTYJACHTOB MO3WTUBHOTO OTHOIIECHUS K SI3bIKY U KYJIbTYype
CTpaHbl U3y4aeMOTO SA3bIKA;

- OBJIQJICHUE CHUHTAKTUKO-CTHJIIMCTHYECKMMHU OCOOCHHOCTSAMH HMHOCTPAHHOTO
sI3bIKa (QHTJIUHCKUI);

- pa3BUTHE Y CTYACHTOB YMEHHUS CAMOCTOSITEIILHO OCYIIECTBIISATh KOMMYHUKAIUIO

Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

2. Mecto nucuumiannbl B cTrpykrype OOII BO

HuctunnHa «HOCTpaHHBIN SI3bIK» (QHTJIMMCKUN) OTHOCUTCS K 0a30BOM
JUCLUIUIMHE TYMAHUTAPHOTO LIHUKJIA.

ConepxaHue  TUCLUMIUIMHBI  SIBJISIETCS  JIOTUYECKUM  MPOJOJIKEHUEM
COJICpKAHUS NUCUUIUIMHBI AHIJIMICKHI SI3bIK, M3y4aeMOWl B CpEIHEW IIKoJe, U
CIIY>KMT OCHOBOW JIJISl JAJIbHEUIIIETO U3YYEHUS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3. TpeOoBaHus1 K pe3yJibTaTaM OCBOCHHS COACPKAHUSA TUCHUILIMHBI

Ko n HaumMeHoBaHue

Nuaukatopbl JOCTHKEHUN

Ilepedens uIaHUPyEMBIX

KOMIIETEHINH KOMIIETEHIMH (TI0 pe3yabTaToB

peann3yeMoi TUCIIUTUTHHE )
YK-4 Cnocoben VYK-4.1. 3naer npuHUMIEI | 3HATH: rpaMMaTH4eCKHe,
OCYILECTBIATH JICIOBYIO MOCTPOEHHUsI ~ YCTHOTO U | JIEKCHYECKHE,
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOH 1 MUCHPMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS | CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH
MUCbMEHHON (hopmax Ha Ha MHOCTPAaHHOTO A3BIKA,;

rOCy/1apCTBEHHOM SI3bIKE
Poccutickoit enepanuu u

HWHOCTPAaHHOM A3BIKE; ITpaBHjia
1 3aKOHOMCPHOCTHU YCTHOﬁ )41

npaBujia H 3aKOHOMCEPHOCTHU
06H.ICHI/I}I Ha HWHOCTPAaHHOM




WHOCTPaHHOM(BIX ) sSI3bIKe(ax).

MMMCHbMEHHOM

KOMMYHUKAIHH,
rpaMMaTHYeCKHe,
JIEKCHYECKHE,
CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH
MOCTPOCHHSI  BBICKA3bIBAHHS
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnageer HaBBbIKaMH
YTCHHSI M IIePEBOJIa TEKCTOB
npodeccrnoHabHOM
HaIPaBJICHHOCTH Ha
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE.

A3BIKE;

CTPYKTYpHBIE ~ OCOOCHHOCTH
YCTHOM U MUCbMEHHOM peuu.
Ymers: HCIIOJIb30BaTh
JIEKCUYECKHeE,
rpaMMaTHYeCcKue,
CUHTAKCHUYECKHE OCOOCHHOCTHU
WHOCTPAHHOTO  si3bIKa B
YCTHOU u MUCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIIHH;

BBISIBISITH B HMHOSI3BIYHOM
TEKCTE uH(}OpPMAIIHIO

HEOOXOJMMYIO [UIsS PELICHHUS
pohecCHOHANTLHBIX 3a]1a4.
BiiajgeTh: HaBbIKaMU
MOCTPOCHHS YCTHOTO U
MHCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHHSI
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
HaBbIKaMU YTCHHA W MCPCBOJA
TEKCTOB MPOPECCHOHATLHOM
HAIpaBJICHHOCTHU Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. CTpyKTYypa U coepKaHue TUCUUILTHHBI

4.1. O6bem yueOHOM JUCHUILUIMHBI U BUAbl Y4e0HOIl padoThl

O0bem yacoB (3a4. ef1.)
Bua vie6Hoil paboTht Ounas OuHo- 3aounas
Y P dpopma 3a04Hast dpopma
¢popma
OO0mas yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 216 216
(6 3au.exm.) (6 3au.em.)
Oo0s3aTesibHAA  ayauTOPHAsI y4deOHasi 102 12
HArpy3ka (Bcero) B ToM 4ucJe:
Jlekuun
CeMuHapcKue 3aHATHS
[IpakTuueckue 3aHATUSA 102 12
JlaGopatopHbie paboThI
KypcoBas pabota (KypcoBoi TPOEKT)
Hpyrue GopMbl U METOABI OpraHU3alUU
00pa3oBaTEILHOTO MpoIecca
CamocrosiTesibHasi padora CTyleHTa 114 204
(Bcero)
dopma arrecTanuu 3a4yer




4.2. Conep:kaHue pa3aeyioB IMCHUNIMHBI:
Cemecrp |

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Prepositions of time in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Noun: (gender, number and case).
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Personal pronouns.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).

Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Types of questions.
Topic V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.
Topic: V. Dahl.



Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Modal Verbs.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Cemectp Il

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.



Tema 4 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: Correlative conjunctions
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: Reported Speech: declarative sentence
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Reported Speech: interrogative sentence.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Reported Speech: imperative mood.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Conditional |.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.



Tema 15 Grammar: Conditional I, IlI.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: If- sentences.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Asyndetic subordination.
Topic: The Russian Federation.

Cemecrp Il

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: The Infinitive: Complex Object.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: The Infinitive: Complex Subject.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Participle I: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The Participle II: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: The Participle | or the Participle Il
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: The participial construction.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: The absolute participial construction
Topic: Great Britain.



Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Compound prepositions.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Linking words.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: The USA.
Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Structural peculiarities of professional oriented text.
Topic: The USA.
Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Grammar and lexical peculiarities of scientific-technical texts.
Topic: The USA.
4.3. Jlekuuu

He npenycmorpensl.

4.4. IlpakTnyecKne 3aHATHUS

No ni/mt Ha3zBanue TeMbl Oo0BeM yacoB

Ounasn \ 3aouHnas




¢bopma

dhopma

Cemectp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative
affirmative sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and
direction in the structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of time in the
structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and
case)

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the
construction there + to be

Topic: Our university.

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
)

Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

10

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of
Comparison.

Topic: V. Dahl.

10



11

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

12

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

13

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs
Topic: Student’s working day.

14

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

15

Text on specialty.
Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

16

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

17

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Hroro:

34

Cemectp |1

Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active
Voice.

Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

11



Text on specialty.

5 | Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.
Text on specialty.
6 | Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
7| Grammar: Passive \Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
g | Grammar: Passive Voice in the structure of a
professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
9 | Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
10 | Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
11 | Grammar: Reported Speech: declarative
sentence
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
12 | Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
13 | Grammar: Reported Speech: imperative
mood
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
14 | Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
15 | Grammar: Conditional 11, 111
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
16 | Grammar: If- sentences
Topic: The Russian Federation.
17 | Texton specialty.

Grammar: Asyndetic subordination.

12



| Topic: The Russian Federation.

Hroro:

34

Cemectp 11

Text on specialty.

Grammar: The Infinitive: forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Object
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Subject

Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle I: forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle II: forms and
functions.

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Participle | or the Participle Il.
Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The participial construction
Topic: Great Britain

Text on specialty.

Grammar:  The  absolute  participial
construction

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain

10

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

11

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: The USA.

12

Text on specialty
Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

13



Text on specialty.
13 | Grammar: Compound prepositions.
Topic: The USA.

Text on specialty.
14 | Grammar: Linking words.
Topic: The USA.

Text on specialty.
15 Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: The USA.

Text on specialty.

Grammar:  Structural  peculiarities  of
professional oriented text.

Topic: The USA.

16

Text on specialty.

Grammar: grammar and lexical peculiarities
of scientific-technical texts.

Topic: The USA.

17

Hroro:

34

Hroro:

102

12

4.5. JlabopaTopHbie padoThI

He npenycMoTpeHBI.

4.6. CamocrosiTesibHAs padoTa CTYICHTOB

Ne Ha3zBanue TeMbl Bug CPC

O0neM yacoB

Ounas
dpopma

3aouHasn
¢popma

IloaroroBka k
MPaAKTUYECKUM
3aHATHUSIM: YTCHUE
U TIEPEBOJ] TEKCTOB
10 CIIEUAIBHOCTH

Reading and translation of
the texts on specialty

26

60

IToaroroska x
IMPaKTHYCCKUM
B3AHATUSIM .

2 | Preparation of oral topics COCTaBJICHUE
MOHOJOTHYCCKUX
U ANAJIOTHUYCCKUX
BBICTYIUJICHUN

30

60

Brinonnenue
3 | Test papers
KOHTPOJIbHBIX

20

20

14



paboT

Iloaroroska k
MPAKTUYECKUM
3aHATHIM:

4 | Grammar and lexical tasks | Bermonnenue 30 60
JICKCUYECKUX U
rpaMMaTUYECKUX
yIpaXKHEHUN

5 | Reading for a test 8 4

Hroro: 114 204

4.7 KypcoBbie padoThl (IIPOEKTHI)
He npenycMoTpeHbl yueOHBIM IJIAHOM

5. O0pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJIOTHH

C uensto ¢GoOpMHpPOBAHUS W Pa3BUTUA MPOPECCHOHAIBHBIX  HABBIKOB
oOyyJarommxcsi HEOOXOJIUMO UCIIOIb30BaTh WHHOBAIMOHHBIE O0pa3oBaTE/IbHBIC
TEXHOJIOTUU TP peau3aliiy pa3indyHbIX BUIOB ayJUTOPHOU pabOThl B COUYETAHUU C
BHeayuTopHoi. Mcnonb3yembie 00pa3oBaTeIbHbIC TEXHOJIOTUM U METOJIBI JTOJKHBI
OBITh HAMpaBJ€Hbl HA TMOBBIIIEHWE KAauecTBAa MOATOTOBKU IIyTEM pa3BUTUS Y
o0yyarommxcsi CnoCOOHOCTEM K caM0oOOpa30BaHUIO U HAIICJICHbl HA aKTUBU3AIUIO U
peanu3anuio JMYHOCTHOIO MOTEHIMAala.

[Ipy 00ydYeHMM HWHOCTPAHHOMY  SI3bIKY  HCIIOJB3YIOTCA  CJICAYIOIIHE
oOpa3oBaTebHbIC TEXHOJIOTHH:

TEXHOJIOTUSI KOMMYHUKATUBHOTO OOY4YeHHUs — HampaBjieHa Ha (GOpMHUpPOBaHUE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpas sBIseTca 0a30BOM,
HEOOXOJAMMOW JyIsl aJanTallii K COBPEMEHHBIM YCIIOBUSM MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIINH;

TEXHOJIOTUS ~ Pa3HO-ypOBHEBOTO  (AuddepeHIIMPOBAaHHOTO) O00y4YeHus —
MPEANOJaraeT OCyIeCTBICHUE MO3HABATENILHON JNEATEIBHOCTH CTYACHTOB C YUETOM
WX WHIUBUIYAIbHBIX CIOCOOHOCTEH, BO3MOXKHOCTEM M HHTEPECOB, MOOMIPSIS X
peanu3oBBIBaTh CBOM TBOpueckuid moreHnuan. Co3laHue | UCIOJIb30BaHUE
JTIMAarHOCTUYECKHUX TECTOB SIBJISIETCSI HEOTHEMJIEMOM YacThIO JAHHOW TEXHOJIOTUH;

nH(pOpMaMOHHO-KOMMYHUKalMoHHble TexHojorun (MKT) — pacmmpsitor
paMKu 00pa3oBaTeIbLHOTO MpOoILiecca, MOBbIIIAs €ro MPAKTUYECKYI0 HAMPABICHHOCTD,
CHOCOOCTBYIOT ~HMHTEHCHU(PHUKALUA  CAMOCTOSITEIBHOM  pabOThl  ydallUXcsi U
TOBBINICHUIO TTO3HaBaTeNbHOM akTUBHOCTU. B pamkax HMKT Beigenstorcs 2 Buaa
TEXHOJIOTUU:

a. TE€XHOJIOTUSI HUCIIOJb30BaHUSl KOMIBIOTEPHBIX MPOrpamMM — IO3BOJISET
3¢(}EeKTUBHO  JOMOJHUTH TMpolecc OOydeHHs S3bIKy Ha BCEX  YpPOBHSX.
MynpTUMEIUIHBIE TPOrpaMMbl TPEIHA3HAYEHBl KaK Uil ayJAUTOPHOM, TaK H
CaMOCTOSTENIbHON PabOThl CTYJCHTOB M HAIPABJICHBI HA Pa3BUTHE TPAMMATHYECKUX
1 JIEKCUYECKUX HABBIKOB;

15



b. MHTEPHET-TEXHOJIOTUU — MPEIOCTABIISIIOT IIMPOKUE BO3MOXKHOCTH ISt
novcka MHQPOpMaLUU, pa3pabOTKU MEXKAYHAPOJHBIX HAYUHBIX MPOEKTOB, BEICHMUS
HAy4YHBIX UCCIICOBAaHUM;

TEXHOJIOTUS MHJMBHAyalIH3allMd OOYy4YeHUs] — TIOMOTaeT pealnu30BbIBATh
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBINA TOJIXO/I, YUUTHIBASI MHIUBUIyAIbHBIE OCOOEHHOCTH U
NOTPEOHOCTH CTY/ICHTOB;

TEXHOJIOTUSI TECTUPOBAHUSI — UCIIONB3YETCS JII KOHTPOJSL YPOBHS YCBOCHUS
JEKCUYECKNX, TpaMMaTHYECKUX 3HAHUN B paMKax OIpPEACICHHON TEeMaTUKU Ha
onpenenéHHoM HTane oOydeHus. OCyIIEeCTBICHUE KOHTPOJS C HCIOJIb30BaHUEM
TEXHOJIOTUU TECTUPOBAHUSA COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM BCEX MEXKIYHAPOIHBIX
AK3aMEHOB MO0 MHOCTPAHHOMY $3bIKYy. Kpome Toro, paHHas TEXHOJIOTHS IO3BOJISIET
MPENOoIaBaTeNIi0  BBIIBUT W CHUCTEMAaTHU3MPOBATh  aCMEKTBI,  TPEOYIOIIHe
JIOTIOJIHUTEIIbHOW MPOPadOTKY;

UTPOBasi TEXHOJOTUS — TO3BOJIAET pPa3BUBATh HABBIKK PACCMOTPEHHS psja
BO3MOJKHBIX CIIOCOOOB pelIeHUs] MpoOJieM, aKTUBU3UPYS MBIILJICHUE CTYIACHTOB U
pacKpbIBasi TMYHOCTHBIN MOTEHIINAN KaXIOT0 y4allerocs;

TEXHOJIOTUSA pa3BUTHUS KPUTUYECKOTO W AHAIUTHYECKOTO MBILIUICHUS —
croco0CcTBYeT (OPMHUPOBAHUIO PAa3HOCTOPOHHEH JIMYHOCTU, CIIOCOOHON KPUTHUUYECKU
OTHOCUTbCA K UHGOpMAIMK, YMEHHUIO OTOMpaTh WHGOPMAIMIO JUIsl pelIeHUs
MTOCTaBJICHHOM 3aJ]a4H.

6. ®opMbI KOHTPOJISI OCBOCHUS TUCUHUILIMHBI

Tekymas arrecranys CTYAEHTOB IPOU3BOAUTCA B JIHUCKPETHBIE BPEMEHHBIE
MHTEPBAJIBI MPENOAABATENEM, BEAYLIUM IPAKTUYECKUE 3aHATUSA MO IWCLUIUIMHE B
cienyromux Gpopmax:

- YTEHHE U NEPEBOJ TEKCTA M0 CIIEHNUAIBHOCTH;
- TecCT;

- JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUE 3a1aHU;

- YCTHOE€ MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHHUE;

- YCTHOE JUaJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHNUE,

- TNPOCMOTPOBOE UYTCHHUE;

- TBOPYECKOE 3aJaHUE;

- KOHTpOJIbHas padoTa JIsl 3a0YHOTO OT/ETICHHUS.

@OHIBI OLIEHOYHBIX CPENCTB, BKIIIOYAIOIINAE THUIIOBBIC 33JaHUS, KOHTPOJIbHBIE
paboThl, TECTBI U METOJIbl KOHTPOJIS, MO3BOJISIONINE OLIEHUTh Pe3yJbTaThl TEKYILEH U
MPOMEKYTOYHOI aTTecTali 0OydarolMXcs M0 JaHHOM JAUCUUIUIMHE, OMEIAoTCs B
NpUIOKEHUH K pabouell mporpamme B cooTBercTBUM ¢ «llonokenuem o Qouzae
OLICHOYHBIX CPEICTBY.

[IpomexyTouHass arrectaluss MO pe3yabTaTaM OCBOEHUS JIHUCIUIIIMHBI
MPOXOJIUT B (popMe MUCHMEHHOTO/YCTHOTO 3adeTa (BKJIIOYAET B ce0s MUChbMEHHBIN
[IEPEBOJ, TEKCTA, JICKCUKO-TPAMMATUYECKUW TECT, YCTHBIM paccka3 IO OIHOU U3
M3ydyeHHbIX TeM). CTyAeHTbI, BBIMOJMHUBIINE 75% TEKyIIUX U KOHTPOJBHBIX
MEpONPUATHNA HA «OTJIMYHO», a OCTAJIbHBIE 25 % Ha «XOpOIIO», UMEIOT MPAaBO Ha
ITOJTYYEHHE OLIEHKU «3a4TEHO».

16



B sKx3aMeHalMOHHYI0 BEIOMOCTb U 3aYETHYIO KHUXKKY BBICTABJISIIOTCSI OLIEHKHU
1O IIKaJje, MPUBEJIEHHON B TaOuIIe.

Ixkajga oneHuBaHUA

OI_IGHKa XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHHWA IIPEAMETA U OTBCTOB

3a4TCHO COACPIKAHUC y‘IC6HOI‘ 0 Marcpuajla OCBOCHO CTYIACHTOM B ITIOJIHOM OGBGMC, 0e3
HpO6€J’IOB, H€O6XOI[I/IMBI€ IMPaKTUYCCKUEC HaBBIKMK B OCHOBHOM C(l)OpMI/IpOBaHBI,
OJHAKO OHHM MOT'yT OBITh HECAOCTATOYHBbIMH, IEPCBOA TCKCTA M 3aJaHUA K HCMY
BBIIIOJIHEHBI, XOTSA HEKOTOPBIC OTBECTHBI MOI'YT COACPKATh JIMIb HE3HAYWTCIIBHBIC
0LHI/I6KI/I; Ka4yCCTBO BBIIIOJIHCHHA OHLCHCHO  YHMCIIOM 6am1013, ONM3KUM K
MaKCUMAJIbHOMY,

HE CoJIepXKaHNe Marepuajia OCBOCHO YaCTHYHO, HEOOXOAMMBIC MPAKTUUECKUE HABBIKU
3a4T€HO | pabOThI C TEKCTOM HE C(HOPMHUPOBAHBI, OOJIBITMHCTBO 331aHUI HE BBITIOIIHEHO, JTHO0
KAueCTBO MX BBIITOJHEHHSI OYECHb HU3KOE

7. YueOHO-MeTOANYeCKOe U HHPOPMAITMOHHOE o0ecnieueHre JUCHUIINHBI:
a) OCHOBHAs JIMTepaTypa:

1. Apakun B./l, [Ipaktnueckuii Kypc aHTmUcKoro s3bika ¢ CD-nuckom. 4
kypc / Apakun B.JI. - M. : BJIAJIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9 -
Texct : osnexktponssiii // OBC "Koncynbrant crymenta" : [cait]. - URL :

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html

2. Jly6posckas C.I'., AHIJIMMUCKUIN JUII TEXHUYECKHX BY30B
:Yueb.m3nanue / Jlyoposckas C.I'., lyouna JI.b. - 6-¢ m3a., ucnp. u mom. - M. :
UsnarensctBo ACB, 2011. - 368 c¢. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr :

anexktponubii  //  OBC  "KoncynapranT crymenTta" :  [cait]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html
3. Kavanosa K.H., IIpaktuueckas rpammarvka aHIJIMHCKOIO S3bIKa C

yOpaXHeHUsIMU U Kitodamu : yueOnuk / Kawanosa K.H., U3paunesuy E.E. - CIIG.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Texkct: snexktponusii // DbC

"KoHCynbTaHT CTyneHTa'": [caiT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
4, [IIeB1IO0Ba I'.B., AHTTIMIACKUI SI3BIK IUJI TEXHUYECKUX BY30B

yueb.nocobue / I'.B. IlleBnona, JI.LE. Mockarnen - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765-0713-5 - Tekcr : anextponnsiii / OBC "KoncynpTanT crynenTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

0) 10MOJIHUTEIbLHAS JIUTEepaTypa:

S, Arabeksn U.I1., Kopanenko [I.M. AHTIMiACKMA 1711 HWHXCHEPOB:
yuebHuk /ArabexsH W.I1., Kosanenko [I.U. — U3nanue ucnp. — Pocros-Ha-/lony:
deHuKC, 2002. — 302 c.Pexum JOCTyIIa [caifT]. - URL:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
6.  BomosukoBa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yuebHoe nocobue / Bonosukosa M. JI. - PoctoB u//] : U3n-Bo IODY, 2017. - 110 c. -
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekcr : anexrponnsiii / ObC "KoncynpTanT cryaeHTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

7. XKymabGexoBa I'. K., AHrIMHACKMI A3BIK [JIS CTYACHTOB-OaKalaBpOB
TexHndeckux ¢axyiapretoB. English for the Undergraduates of Engineering : yueOHOe
nocobue / Kymabdekona I'.K. - HoBocubupck : U3a-so HI'TY, 2016. - 75 c. - ISBN
978-5-7782-3035-4 - Tekct : anektpoHHbI // DBC "KoHcynbTaHT cTyneHrta" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

8. Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTHueckast rpaMMaTHKa aHTIUICKOTO si3bIKa AJisi cTyaeHToB / Komapos A.C. - M.
: @JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - Tekct : 31eKTpOoHHBIN //
OBC "KoHcynbTanT cTyaeHra" : [caiiT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

9.  Kowmapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTrueckas rpaMMaTUKa aHTJIMACKOTO s3bIKa 1715 cTyneHToB / Komapos A.C. - M.
: @JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 31eKTpOHHBIN //
9BC "KoHCcynbTanT cTyneHTa" : [cailt]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

10. IaBmoukumit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem mis
CBOOOJHOTO 0OIIeHusT [DIeKTpOHHBIN pecypc] : ayauoknura / IlaBmoukuit B.M. ;
yutaer Xaiiau Paiinm. Bpewms 3Bydanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 2009. -
Pexxum noctyna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunsman [O.YO., Anrnuiickuii s3bik. [IpakTudeckuii Kypc : ydeOHOE
nocobue / FO.}O. Cuneman, M.B. Muxaiinosa, JI.b. IllaBunckas - Tomck : M3n-Bo
Towm. roc. apxut.-ctpout. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "Yuebuuxu TTACY") - ISBN
978-5-93057-795-2 - Tekct : anmektponHbli / DBC "KoHcymbTaHT cTyaeHTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

12.  CoBpeMeHHBIN aHTJIO-PYCCKHI pyCCKO-aHTIUNUCKUI ciioBaph [TekcT]
75 000 . - PocroB w//l. : Ynaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka y4amniuxcs: CIpas.,
SHIIMKJIL., CJIOB., PA3TOBOPHUKH ).

13. HoBblii aHTIIO-PYCCKUM PYyCCKO-aHTIUNCKUM croBaph [Tekct] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 ci. / cocT. A. 1O. [leTpakoBckwid. -
Xapswkos : [{us, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHeT-pecypcehI:

MunucrepctBo obOpazoBanusi U Hayku Poccuiickoit  ®enepanuun  —
http://MuHo6pHayku.pd/

®denepanbHas ciayx0a mno Haa3opy B cdepe o00pa3oBaHMs M HAyKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepctBo oOpa3zoBanusa U Hayku Jlyranckoit Hapopnoii PecnyOnuku —
https://minobr.su

Haponusriit coBet Jlyranckoit HapoaHoit Pecniyomuku — https://nsinr.su

[Topran ®enepanbHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX O0OpPA30BATENBHBIX CTaHAAPTOB
BBICIIIETO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbhblil mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/
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http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/

WUudopmanmonnas cucrtema «EauHOE OKHO M0CcTyma K 00pa3oBaTeabHBIM
pecypcamy» — http://window.edu.ru/

®denepanbHbli  TEHTP UHOOPMAIMOHHO-00pA30BaTENbHBIX  PECYpCOB  —
http://fcior.edu.ru/

DJIEKTPOHHBbIE OMOJIHOTEYHbIE CHCTEMbI H PeCypPChl

OnexkTpoHHO-OMOMMOTEeYHass  cucreMa  «KoHcynbranT — cTynmeHtay — —

http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
DekTpoHHO-0MOMMoTeuHas cucreMa «StudMed.ruy» —https://www.studmed.ru
NudopmanuonHblii pecypc 0ubdanoTexkn 00pa3oBaTeIbHON OPraHN3aluu
Hayunas 6ubnmorexa umenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/
8. MatepuajJibHO-TeXHHYECKOe o0ecneyeHrue JUCIUIIMHBI
OcBoeHne aucHUIUIMHBL «IHOCTpaHHBIN SA3bIK» (QHTJIUICKUI) Hpearnoaraet

WCIIOJBb30BAaHME AKAJEMUYECKUX ayAUTOPUH, COOTBETCTBYIOIIMX JEHCTBYIOIIUM
CaHUTAPHBIM U IIPOTUBOIIOKAPHBIM IIpaBUJIaM U HOPMaM.

ITpouee: paboyee MecTO mNpenoAaBaTeNs, OCHAIIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctynoM B HTepHeT.

[IporpamMmMHOe oOecrieyeHue:

DOYyHKINOHAJILHOE
HA3HAYEHHE

becniiaTHoe mporpaMMHoOe
obecneyeHue

CcbLIKH

OducHbIN akeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OnepanoHHas cuctema

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bpayzep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bpayzep

Opera

http://www.opera.com

ITouTOBBIN KIIMEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

daiin-MeHepKep

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBaTop

17Zip

http://www.7-zip.org/

I'paduueckuii pegakrop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxkrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuornneriep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHOYHbIE CPeACTBA MO JUCIUILINHE

IMacnopt

OLIEHOYHBIX CPEICTB M0 Y4eOHOM TMCHUIJINHE
«HOCTpaHHBIH A3bIK» (AHTTTUHUCKUI)
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https://ubuntu.com/
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[lepeuenb koMneTeHINH (37IEMEHTOB KOMITETEHIHH ), (GOPMUPYEMBIX B Pe3yJIbTaTe
OCBOEHUS YUYEOHOH NUCLUUIUIMHBI (MOAYJIS) WU MPAKTUKU

No Kon KonTposup | Ortansl
/1 | KOHTP yeMble bopmup
ol a3/IeJIbI OBaHHUS
by dopMynHupoBKa . pasit
eMoi . WNHukaTopbl JOCTUKEHUN (Temsr) (cemect
KOHTPOJIHPYEMO .
KOMIIe KOMIIETEHIINH yueOHoU p
KOMIIETEHIINH .
TEHIIH (o peanuzyemoit JUCHUIUIMH | U3y4eHHU
u JTUCLUTUTHHE) bI (MOZTYJIs1), s)
MPAKTUKU
1 VYK-4 | Cnocob6en ocymectBiusate | YK-4.1. 3naer npunnumnsl | Tema 1-3
JIEJIOBYI0O KOMMYHMKALAIO | TIOCTPOCHUS YCTHOTO n|l-51
B YCTHOHM M MUCbMEHHOM | MMCbMEHHOTO BBbICKa3bIBAaHUS
¢dopmax Ha HAa  WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE;

rOCy/1apCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit ®enepanun
Y MHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax);

npaBuwjia MU 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOM Y MUCbMEHHOMN
KOMMYHUKAIUH,
rpaMMaTH4eCKue,
JIEKCUUYECKHE,

CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTHU
MOCTPOEHHUSI BbICKA3bIBAaHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

VK-4.2. Bnameer HaBBIKaMH
YTEHUSI M TIepeBOJa TEKCTOB
npodecCuoHAIBHON
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

ITokazarenu u KPpUTCPHUU OLCHUBAHUSA KOMH@TCHHHfI, OIMMCAaHUEC IIKaJI OICHUBAaHUA

Ne Kon [Tepeuens mnanupyembix | Kontpomupye | Hammenora
/I | KOHTPO WNunukaropsr pe3yJIbTaToB MBI€ pa3JIeIbI HUE
TUpyeM JOCTHKEHUH (TemsI) OLIEHOYHOTO
oit KOMITETEHIINH (10 yaeOHOMI cpencTBa
KOMIIET peanu3yemoi JUCITUTUTHHBI
SHIINN JMCIUILTHHE) (Momys),
MPAKTUKU
YK-4 VYK-4.1. 3naer npuHuMnsl | 3HaTh: TpaMMaTHYECKHE, Tema
MIOCTPOEHUSI YCTHOTO U | JEKCHUYECKHE, 1-51 Texker  mo
MTUCHMEHHOTO CHHTaKCUYECKHE CTeHaTbHO
BBICKa3bIBaHUS Ha 0COOEHHOCTH CTH;
WHOCTPaHHOM SI3BIKE; | MTHOCTPAHHOTO S3BIKA; TECT;
MpaBuIia U | IpaBUIIa u JIEKCHKO-
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOH | 3aKOHOMEPHOCTH rpaMMaTHY
Y TUCBMEHHON 0OIIeHUs1 HA UHOCTPAaHHOM €CKHue
KOMMYHHKAITHH, SI3BIKE; 3aJIaHus;
rpaMMaTHUYeCcKue, CTPYKTYpHBIE YCTHOE
JIEKCHYECKHE, 0COOCHHOCTH YCTHOH W MOHOJIOTUY
CTHIIUCTUYECKHE MUCbMEHHOW PeUH. ecKoe
0COOEHHOCTH YMerh: WCTIOJIh30BATh BBICKA3bIBa
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MTOCTPOCHUS JICKCHYECKHE, HHE;
BBICKA3bIBAHMS Ha | TpaMMaTHYeCKHe, YCTHOE
WHOCTPAHHOM SI3bIKE. CHHTaKCHYECKHE IHAJIOTHYeC
VK-4.2. Braageer | ocobennoctn KOE
HaBbIKAMH  YTCHHUS W | HHOCTPAHHOTO S3bIKa B BBICKA3bIBa
IepeBoaa TEKCTOB | yCTHOM W NUMCbMEHHOMU HUE,
npodeCcCHOHATBHON KOMMYHUKAITUH; MIPOCMOTPO
HaIMpPaBJICHHOCTH Ha | BBIAB/ISTE B HMHOSI3BIYHOM BOE€ UTCHHE;
WHOCTPAHHOM SI3bIKE. TEKCTE nHpopMaIuio TBOPYECKOE

HE00XO0IUMYIO hIE 3aJlaHue;

perieHus KOHTPOJIbHA

npodeCCHOHATBHBIX 1  pabota

3a7a4. IS

Baanernb: HaBBIKAMU 3a04YHOT'O

MMOCTPOEHHUS YCTHOTO H OTJEJICHMUS.

MMHUCHbMEHHOT'O

BBICKA3bIBaHHS Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMM  YTCHUS U

nepeBoaa TEKCTOB

poQeCCHOHAIBHON

HaIpaBJICHHOCTH Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

O1ieHOYHBIE CPEACTBA MO JUCHUILIMHE
«AHOCTPaHHBIN A3BIK» (AHTJIMACKHH A3BIK)

Yrenue u MnepeBoa TEKCTA 0 CICHNUAJIBHOCTH
Tunosnie 3alaHMA 1JIA MMOATOTOBKHU U MPOBECACHUA KOHTPOJIA IO YTCHUIO U
nmepeBoay TeKCTa 1mo CnecumaJbHOCTH 110 JUCIHUIIJIUHE «I/IHOCTpaHHBIﬁ A3BIK»
(AHTIMHACKUH A3BIK)
1. Read and translate the text:
HISTORY OF ENGINEERING

The concept of engineering has existed since ancient times as humans devised
fundamental inventions such as the pulley, lever, and wheel. Each of these inventions
Is consistent with the modern definition of engineering, exploiting basic mechanical
principles to develop useful tools and objects.

The term engineering itself has a much more recent etymology, deriving from
the word engineer, which itself dates back to 1325, when an engineer (literally, one
who operates an engine) originally referred to a constructor of military engines.

Engineering was first recognized as a profession in the 1500s when specialists
began designing military fortifications using mathematics. As a result, these special
military architects allowed craftsmen to do the actual construction.

The word “engineer” has its root in the word “engine”, which comes from the
Latin word ingenium, which means “innate quality particularly of mental power”.
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And thus the word engineer emerged as a person who creates nifty and practical

inventions.

The history of engineering can be divided into several overlapping eras. The
distinction among the eras is somewhat fuzzy. It is difficult to specify clear
boundaries among the eras. This is due to the fact that engineering is developing in
sequence and in parallel.

The ages can be divided into:

1. Ancient era

2. Renaissance era
3. Medieval era
4. Modern era

Kpurepnu u mikana OLeHUBaHUS 11O OLIEHOYHOMY CPEACTBY

«UTCHHUC U IICPCBOA TCKCTA I10 CIICHHUAJIBHOCTH))

[Ixana
OIICHUBAHMS
(uHTEpBaIN OAIIIOB)

Kpurepuii onienuBanus

5

CTyneHT MOXKeT MpaBWJIBHO TIPOM3HOCUTH 3BYKHM, CTaBUTh YIAapeHUE,
MHTOHUPOBATh; MOXKET MOHUMATh M KPUTUYECKA MHTEPIIPETUPOBATH IMOYTH BCE
(OpMBI TUCBMEHHOM PEYM CO CIIOAKHOMN CTPYKTYPOH.

100% mnepeBoga OTBEYAET COMACPXKAHMIO OpPUTMHAIA TPU  HATUYUHU
HE3HAYUTEJIbHBIX CTUJIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, IPAaBUIbHO MPOM3HOCUT 3BYKH, CTaBHUT YIapeHUE,
WHTOHUPYET. MOXKET MOHUMATh B JICTANISIX Pa3BEPHYTHIC, CIIOKHBIE TEKCTHI MPH
YCJIOBUH, YTO MOXHO [IEPEUUTAThH CIOKHbBIE MECTA.

80% mepeBoma  OTBEYAST COACPKAHMIO OpWUTHHAJIA TIPH  HAIWYAU
HE3HAYUTENIbHBIX ~CTWJIMCTHYECKMX HerouHocted; wm 100% mnepeBoga
COOTBETCTBYET COJIEPKAHHIO OpHTMHANA, HO 3HAYUTENFHOE KOJIMYECTBO
MPEUIOKEHUHN COIEPIKUT CTUIIUCTUYECKNE HETOUHOCTH.

CTyIeHT WCHBITHIBAET 3aTPYAHEHHs TPH MPOU3HOIIEHUH 3BYKOB, PACCTaHOBKE
yIapeHuil 1 MHTOHUPOBAHUH; MOXKET YMTaTh MOCIEOBATEIbHbIN (DaKTHIECKUit
TEKCT O TMpeaMeTax, KOTOpble CBsS3aHbl cO c¢epoil ero/ ee HHTEPECOB C
YJIOBJIETBOPUTEIBbHBIM YPOBHEM TOHUMAHMUSL.

50% mepeBoJa  OTBEYAET  COJEPKAHUIO OpPUIMHANIA TpU  HAIWYUU
HE3HAUUTENbHBIX CTUIIMCTHYECKUX HETOUHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, HCHBITHIBAET 3aTPyJHEHUE MPH MPOU3HOIIEHUH 3BYKOB,
pacCTaHOBKE yJapeHUIl 1 WHTOHUPOBAHWHU; MOKET MOHMMAaTh OYEHb KOPOTKHE,
NPOCTHIE TEKCTHI — ONHA ()pa3a 3a OAWH pa3, OMHUPASACh Ha 3HAKOMBIC UMEHA,
Ha3BaHMs, €CJIM HY)KHO TIEPEUNUTHIBASL.

meHee 50% mnepeBoja COOTBETCTBYET COAEP)KAHHIO OpPUIMHANA MPU HATUYUU
3HAYUTENIFHOTO KOJMYECTBA CTHIIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

Tect
TumnosBble 32JaHUSA JJIS TECTA MO JUCHUIIIMHE
«AHOCTPaHHBIH A3bIK» (AHTJIHMHACKUH A3BIK)

1. Choose the right variant:
1. As time a) ,man eventually discovered that substances such as coal and oil b) .
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a). A passes B used to pass C would pass D passed

b).A are burning B would burn C have burnt D were burnt

2. Please pay attention to what the engineer usually __ at laboratory.

A says B say C said

3.Coal __ very widely as a source of energy until the last century.

A not used B did not use C not using D was not used

4. With the coming of the industrial revolution, it was soon realized that production
if coal was used instead of wood.

A doubles B had doubled C will double D would double
5. Nowadays, many of the huge factories and electricity generating stations_ to
function if there was no coal.

A were unable B would be unable C will be unable D are unable
6. Maggie does not think she ... her exam.

A will fail B won’t fail C will be failed

7. The exam results ... tomorrow morning.

A will be announced B will be announce C will announce

8. The day before yesterday our students _ an experimental model of a robot.
A shown B shows C were shown

9. anychanges in our timetable?

A There are B Are there C Is there

10. In the last twenty or thirty years, however, the use of coal .

A was found B founded C was founded

Kpurepuu u mkana oueHuBaHUs 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«TECT»

Hlkana OLICHUBAHHUS Kpurepuii onieHnBaHus
(nHTEpBaI OAIIOB) 2
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
4 75% NpaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
3 60% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
2 Menee 40% npaBuiIbHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO

JlekcHKO-TpAMMaTH4YeCKHUE 321aHUS
TumoBble JJeKCUKO-TPAMMATHYECKHE 32AHUA 10 JUCHUIINHE
«HOCTpPAHHBIH A3BIK) (AHTJINICKUI A3BIK)

1. Make up sentences according to the models to practice the use of the
infinitive.

Model A: The device which we should use is very complex.
The device to be used is very complex.
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1. The proposal which they should discuss is wrong.

2. The progress that she should make is pretty tough.

3. The way which we should choose is the right one.

4. The idea which they should come up with is too promising.
5. The project which we should sign is very profitable.

2. Complete the sentences using the following words:

the church , the printing press , valuable , materials, paintings , first spectacles,
common

EYEGLASSES OR SPECTACLES
Historians are not certain who invented the . In the late thirteen century
around 1287 first appeared with people wearing or holding spectacles. From
these paintings we know that spectacles were invented in Italy. Around 1300 the
Venetian Glassmaker's Guild made regulations on glasses. They made it illegal for
glasses to be made with glass lenses in place of the more rock crystal.
In 1352 eyeglasses were only worn by the well-educated, very rich noblemen or
well-read Italian clergy. At this time a monk named Tommaso da Modena documented
had painted a fresco with an older churchman wearing glasses while looking
over an old manuscript.

In 1436 Gutenberg invented . This created a widespread of books. Once
people owned books reading glasses began to be seen in the hands of the
people. These glasses were made with a variety of including wood, lead,

copper, bone, leather, and even horn.

Kpurepun n mkana oieHUBaHus 10 OLEHOYHOMY CPEACTBY
«JIEKCUKO-TPAMMaTHUYECKUE 3aIaHUSD)

IIIxana oneHUBaHUI Kpurepuii oniennBanus
(nHTEpBaN OAIIIOB)

3aI[aHI/IC BBEIIIOJJTHEHO B MOJHOM oObeMme. Bcee 3aaHus  BbIIIOJHCHBI

5 JIEKCUYECKH ¥ TPaMMAaTHYECKH TIPABUIIBHO C 2-3 HETOYHOCTSIMU, KOTOPHIE HE
3a4TCHO BIIUSIIOT Ha COZICpKAHHE

80% 3amaHus BBIIOJHEHO JEKCUYECKH U IPaMMaTHYECKH MPAaBUIBHO MPU HE

4 0oJiee 5 HE3HAYUTEIBHBIX HETOYHOCTEH MIIH 2-3 3HAYNTEIIbHBIMHU OIIIMOKAMH

3a4YTCHO

Jo 30% 3amaHusi BBINOJIHEHO C JIEKCHUECKHMMHU M T'paMMaTHYECKHUMH

3 ommnbkamu. Ilpu mepeBone 50% oOTBedaeT coaep)KaHUIO OpUTHMHANIA TpPU
3aYTEHO HAJIMYUU HE3HAUUTEIbHBIX CTUIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH
bonee 50% 3amaHus BBINOIHEHO C JIEKCMYECKUMU M TpaMMaTHYECKUMU
2 HETOYHOCTSAMHU, KOTOPBIE BIUSIOT Ha CO/IepKAHHE
HE 3a4TEHO

YcTHOE MOHOJIOTHYECKO€E BbICKA3bIBAHUE
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Tunossble 3a1aHus AJI MOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTMYECKHX BbICKA3bIBAHUM
no aucuuIuinie K MHOCTPaAHHBIN SA3BIK» (AHTVIMUCKUH S3BIK)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all, to
begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add ...;
Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ....

1. What is engineering?
2. How do you think science and engineering complement each other?
3. The Russian Federation.

Kputepun u mkana oLeHUBaHUSA 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY

«YCTHBIC MOHOJIOTHYCCKUC BbICKA3bIBAHU

[Ixana
OIICHUBAHHUS
(uHTEpBAI
0ayIoB)

Kputepuit onenuBanust

5
3a4TEeHO

CTyneHT MOXeET J1aBaTh YETKUE, JeTaIbHbIE OIUCAHMS CIIOKHBIX OOBEKTOB, BECTH
Oecey Ha WHTETPHPOBAHHBIC TEMBI, DPa3BUBAs OTACIBHBIC TMOJOKEHUS W
3aBeplas JJOTMYHbIMU BbIBOJAMU. CTyIEHT MOXKET MPEJCTABIISITH CJIOKHbIE TEMBI,
MOKET CBOOO/IHO 00IIAThCS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX
CUTYalMsX U Oecenax.

CTyIeHT MOKEeT MOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBATh IPaMMATUUYECKUM CTPOM CIIOKHOMN
peud; IOCTOSHHO IOJACP)KUBATh  BBICOKUM  YPOBEHb I'PaMMaTU4eCKOU
IIPaBUJILHOCTH, OIIMOKK BCTPEUAOTCS PEAKO, U OHU NIOYTH HE3aMETHBI.

CTyaeHT IpaBWIIBHO MCIOJB3YET JIEKCUKY C HE3HAUUTEIbHBIMM CIy4alHBIMU
HETOYHOCTSIMHU, HO 06€3 IPYObIX JIEKCHUECKHUX OIINOOK.

CTyzeHT MOKET BBIpaKaTbCsl OBICTPO M CIIOHTaHHO, MOYTH CBOOOAHO. Jlenatsb
ay3bl TOJILKO JJIs1 YTOYHEHUS HY)KHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOU MBICIIH, WU
110700paTh COOTBETCTBYIOLHMH PUMEpP WM 00bsICHEHHE.

4
3a4TCHO

CTygeHT MOXeT CBOOOJHO JaBaTh YETKHE, CBSI3HbIE, IOATOTOBJICHHBIE,
3aroOMHHAroLecs onucanus. I1naBHas, cBsA3Hast yCTHas pedb.

CTyIeHT JAEMOHCTPUPYET OTHOCHTENBHO BBICOKMN YPOBEHb TI'paMMATHUECKON
npaBuibHOCTU. He coBepriiaer ommoKy, Beayye K HeTOHUMaHHIO.

Jlekcuyeckasi MpaBUIBHOCTh BBICOKA, XOTS CIIy4arOTCs HEKOTOpbIE OIIMOKH U
HETIPaBUIbHBINA BHIOOP CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIIAET OOLIEHUIO.

CTyIeHT MOXKET BBICKa3bIBaThCsl CIIOHTAHHO, MPOSIBIISAS 3HAUUTEIBHYIO CKOPOCTh
U JIETKOCTDb BBIP@KEHUSA MBICIHA. MOXET IMPOAYLIUPOBATh YaCTHU BBICKA3bIBAHUSA B
JOCTaTOYHO POBHOM TEMIIE, XOTSI MOXET COMHEBATHCS MPU BBIOOPE CTPYKTYp U
BBIPAKCHUI.

3
3a4TEHO

CTyzmeHT MOXXET IOBOJBEHO CBOOOJHO 1aBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIE OIMCAHHS
00BEKTOB ONMM3KUX K cepe CBOMX MHTEpecoB. MOXKeET JeTalbHO paccKas3aTh O
CBOHX BIICHATJIICHUAX

CTyneHT mNpaBWIBHO YHIOTPEOJSIET HEKOTOphle MPOCThIE CTPYKTYPBI, HO
CHCTEMaTHUYeCKH COBEpIIAeT IpyOble OIIMOKU: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT o
COTJIACOBAHMH; HO MOJTHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.
CryneHT OOHApPYXMBAET COOTBETCTBYIOIIMM KOHTPOJIb AJIEMEHTApHOW JICKCHKH,
HO BCTpPEYaroTCs TpyOble OMIMOKH NMpH (POpMyIIMpOBaHUN OoJiee CI0KHON MBICIIH
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WJIK 1P BCTPEYE C HE3BHAKOMBIMU TEMAaMH U CUTYAIL[USIMH.

CTYI[CHT MOXET BBICKa3bIBATHCA IIOHATHO, OCTaHaBJIMBasCb JUIA
rpaMMaTh4eCKOro M JICKCHYCCKOr'o IINIAHUPOBAHUA BbICKAa3bIBAHUA. MoskeT
OTHOCHUTCIIBHO JICTKO CTPOUTDH (ppasm Ha 3HAKOMBIC TEMbI IJII KPATKOBPEMCHHOI'O
O6H_ICHI/I$I, HC o6pama;1 BHHUMaHMA Ha 3aMCTHYIO HCYBCPCHHOCTD.

2
HE 3a4TEHO

CTyzeHT MOXKET COCTaBIISITh IPOCTHIE, IPEUMYIIIECTBEHHO N30JMPOBAHHBIE (hpa3bl
10 U3yYECHHON TEMATHUKE.

CTyoeHT JEeMOHCTpUPYET OIPaHUYEHHBIA KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTHIX
IpaMMaTUYECKUX CTPYKTYp U HpeIoKeHuH, (pa3 U BbIpaKEHUH U3 YCBOSHHOM
IIPOrpaMMBl.

CryneHT MOXET KOHTPOJIMPOBAaTh Y3KYIO JIEKCUYECKYIO TEMAaTUKy, CBA3aHHYIO C
TEMOU U3y4YCHHUS.

MoxeTr  UCIONb30BaTh  O4YEHb  KOPOTKME,  HM30JMPOBAaHHBIC,  3apaHee
MOATOTOBJICHHBIE CTPYKTYPBI, C MHO)KECTBEHHBIMH Iay3aMH U1 T0a0opa
C110c00OB BBIPAKEHHUS], APTUKYJISILIMU HE3HAKOMBIX CJIOB M MCIIPABJICHUH.

YcTHOE IHAJIOrHYecKoe BbICKa3bIBaHHE

TunoBble 3a1aHusl AJI MOATOTOBKH YCTHBIX JHAJOTMYECKUX BbICKA3bIBAHUI 110
aucuuIuIinHe « MHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHIVIMUCKUH A3BIK)

1. Make a dialogue on the following topic:

Student A is an interviewer, student B is an engineer. Act out a dialogue discussing
the history of engineering.

Kputepun u 1mikana olieHUBaHUS MO OLIECHOYHOMY CPEACTBY

«YCTHOC JHAJIOTNYCCKOC BBICKA3bLIBAHUCY

[Ixama
OLICHUBAHHUS
(nHTEpBaN OAIIIOB)

Kpurepuii onieHuBanus

5
3a4TEHO

CryneHT MoOXeT BecTH Oecelly Ha HMHTETPUPOBAaHHBIE TEMbI, pPa3BHBas
OTJIeNIbHbIE MOJIOKEHUSI U 3aBepllasi JOTHYHbIMU BhIBOZAAMH. CTYIEHT MOXKET
MPEJCTABIATh CI0KHbBIE TEMbI, MOXKET CBOOOIHO OOIIATHCSI HA MHOCTPAaHHOM
S3bIKE B YETKO CTPYKTYPHPOBAHHBIX CUTyalusx u Oecemax. CTylIeHT MOXKET
IIOCTOSIHHO ~KOHTPOJIMPOBAaTh I'PAMMATUYECKUN CTPOM CIIOXKHOW peuy;
IIOCTOSIHHO  IIOAJICPKUBATh  BBICOKMM  ypOBEHb  I'PaMMATHYECKOU
NPABUIBHOCTH, OIMOKH BCTPEYAIOTCS PEJKO U OHU MOYTH HE3aMETHBI.

4
3a4TCHO

CTyneHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTb Ha 4YETKO CQHOPMYIUPOBAaHHBIE
Bonpocel. CBsi3Hass ycTHasg peub. CTyIEHT JEMOHCTPUPYET AOCTaTOYHBIN
YpOBEHb I'paMMaTHUeCKON npaBuibHOCTU. He coBepmiaeT ommOku, BeayIme
K HEITIOHMMAaHMIO.

3
3a4TEHO

CTyneHT MOXeT JaBaTh IPOCThIE OTBEThl Ha IIOCTABJIEHHBIE BOIPOCHI.
CTyneHT mpaBUIBHO YIOTPEOSET HEKOTOpble MPOCTHIE CTPYKTYpPbI, HO
CHCTEMaTHYECKH COBEPIIAET IpyOble OIIMOKM: IyTaeT BPEMEHa, 3a0bIBAET O
COT'JIACOBAHUU; HO MOJIHOCTBIO MOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMHUTCS BBICKA3aTh.

2
HE 3a4TEHO

CTyzneHT MOXeT JaBaTh OTBETHI HCIIOJIBb3Yys IPOCTBIE, MPEUMYILIECTBEHHO
M30JMpoBaHHbIe (pa3bl MO0 U3ydyeHHOUW TemaTuke. CTyIEHT JAEMOHCTPUPYET
OrPaHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX IPAMMATUYECKUX CTPYKTYp U
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\ peIoKeHUH, hpa3 U BEIPAKEHUN U3 YCBOGHHOW ITPOTPAMMBI.

TBopueckoe 3agaHue
Tunossble 3a1aHus NJI OATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUA
no AucuuIuinie « MHOCTPaAHHBIN SA3BIKY» (AHIVIMUCKUN A3BIK)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’'m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) ’m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kpurepun u mkana oieHUBaHus 10 OLEHOYHOMY CPEACTBY
«TBOPYECKOE 3aJaHUE)»

[xana Kpurepuii onieHnBaHus
OLICHUBAHUS
(uHTEpBaN OANITIOB)
5 PaGora mnpencTraBieH Ha BBICOKOM YPOBHE: CTYJIEHT TIOJTHO OCBETHI
3a4TEHO paccmaTrpuBaeMyro MpoOJeMaTuKy, MpPUBET apryMEHTbl B IOJIb3y CBOUX

CYXJCHHI, BJIaJeeT NPOQPWILHBIM TOHATHIHHBIM ammapaToM TpH ITOM
NPOAEMOHCTPUPYET TBOPUYECKUW, OPUTHHAIBHBIA MOAXOJ K PEIICHUIO
npodeccHoHaNBHBIX 3a7a4

4 PabGora nmpencraBieHa Ha  CpeJHEM  ypOBHE:  CTYIAEHT  OCBETHII
3aYTEHO paccMaTpuBaeMylo0 TNpoOJIeMaTHKy, IMPHUBEN apryMEeHThl B TOJb3y CBOUX
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CYKJICHUH, JIOIyCTHB HEKOTOPBIE HETOYHOCTHU pu 3TOM
MIPOJIEMOHCTPUPOBAT TPUBHAIIBHBIN MOAXO0J K PEIICHUIO MPOQEeCcCHOHATBHOMN
3a/1a4u

3 Pabora npescraBieHa Ha HU3KOM YPOBHE: CTYIEHT JOMYCTHII CyIIECTBEHHBIC
3a4TECHO HETOYHOCTH, M3JIOKHII MaTepual ¢ OmMOKaMu, He BJIAJICET B JOCTATOYHOI
CTeNeHH NPO(UIBHBIM KaTErOpUaIbHBIM allapaToM.

2 PaGora mpencraBieHa Ha HEYIOBIETBOPUTEIBHOM YpOBHE: B paboTe
HE 3a4TEHO JIOTYIIEHO OOJBIIOE KOJIHYECTBO JICKCHKO-TPAMMATUYCCKUX HETOYHOCTEH,
KOTOpBI€ BEYT K HETOHUMAHHIO H3JI0KEHHOTO

TunoBble 3a1aHus AJI IPOCMOTPOBOI0 YTEHUS
no AucuuIuinie « MHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHIVIMUCKUH A3BIK)

1. [IpocMOTpUTE TEKCT U OMPEEITUTE COACPKUT JU TEKCT MHPOPMALIHIO O:

Ancient engineering
The application of micromachines.
The Antikythera mechanism

ENGINEERING IN ANCIENT TIMES

It is difficult to determine the history of emergence and beginning of
engineering, however, the history engineering is a mirror of the history of human
beings on this earth. Man used the old shelter caves to protect themselves of weather
and harsh environment, and used a tree trunk to cross the river, which being the
demonstration of ancient engineering age.

Engineering has been an aspect of life since the beginnings of human
existence. The earliest practices of engineering may have commenced between 4000
and 2000 BC in Ancient Egypt and Mesopotamia (Ancient Iraq) when humans started
to abandon a nomadic existence, thus causing a need for the construction of shelter.
During this time, transportation became increasingly important leading to the
development of the wheel and sailing.

The History of Ancient Engineering includes such topics as ancient engineers,
stone tools and hafted tools, ancient arts, primordial farms, early water-raising
devices, water and mechanical engineering, the engineering of clayware, early
metallurgy, simple machines, military engineering, and time measurement in
antiquity.

The Acropolis and the Parthenon in Greece, the Roman aqueducts, Via Appia
and the Colosseum, the Hanging Gardens of Babylon, the Pharos of Alexandria, the
pyramids in Egypt, pyramids of the Mayan, Inca and Aztec Empires, the Great Wall
of China and many others, stand as a testament to the ingenuity and skill of the
ancient civil and military engineers. The Antikythera mechanism, the earliest known
model of a mechanical computer in history, and the mechanical inventions of
Archimedes are examples of early mechanical engineering.
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Kpurepuu u 1mkana oueHUBaHUs 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«IPOCMOTPOBOE UTEHUE

IITkana OLlCHUBAaHUS Kputepuii onenuBanus
(uHTEpBaI OAIIOB)
S) CTyneHT C JIerKOCThIO  OMpENeNieT COACPKUT JIM  TEKCT
HeoOXoauMyto HHpopManuioo. TEeKCT CUMTaeTcsi MOHSTHIM, €Clu
3a4TEHO
CTYJIEHT TPaBUJIBHO OMNPENENINUI €ro OCHOBHOE COJIepKaHUuE U
OCHOBHYIO UJICIO: TO €CTh OTBETHJIM HAa BOIPOCHI O YEM ITOT TEKCT U
YTO aBTOP XOTEJ CKa3aTh CBOMM COYMHEHHUEM.
4 st onpeneneHus He0OX0MMMON HH(POPMAIINH CTYICHTY TpeOyeTcs
ompeneneHHoe Bpems. CTyneHT TepsieTcs TMpH  ONpeAeTIeHUU
3a4YTEHO
OCHOBHOTO COJIEp’KaHHsI TEKCTa, HO HCIOJb3YS KIIOYEBBIE CIOBA
JIETKO CIIPABIIAETCA C 3a1a4eH.
3 CrymeHT ¢ TpyOOM ONpeAeisieT OCHOBHYIO HJCK  TEKCTa.
Heobxonumast naOpMaIust MOKET OBITh W3BJICUEHA TOJBKO IMOCTE
3a4TEHO .
MHOTOKPAaTHOTO IPOYTEHHUS U TIEpeBOia TEKCTa Ha POJTHOM S3bIK.
2 CryneHT HecriocoOeH CaMOCTOSITENILHO ONPEAECTUTh OCHOBHYIO UCHO
Tekcra. Heobxonumas uHbopMaliius MOXKET ObITh U3BIICYEHA TOJIBKO
HE 3a4TEHO
1I0CJI€ OTBETA HAa HABOJSIINE BOIIPOCHL.

TunoBble 3aaHusl 1JII KOHTPOJIbHOM PadoThI
no AucHuIuinHe « MHOCTPaHHBIN SA3BIK» (AHTJIMHCKUH A3BIK)
(11 CTYIEeHTOB 32049HOI (POPMBI 00yUeHUS)

1. TlepenummnTe M TUCbLMEHHO MEPEBEAUTE TEKCT HA POJHOM SI3BIK:
1. IlepenummTe M TUCEMEHHO NMEPEBEAUTE TEKCT HA POJHOM SA3BIK:
Leeds University

Leeds University has a century-old tradition of teaching and research in
mechanical engineering and its degrees are recognized the world over.

The Mechanical Engineering department has about 270 undergraduates and so
academic staff. The teaching staff are practicing engineers as well as academics.

They are involved in consultation and research and maintain close links with
industry.

The Department offers both three-year courses leading to the degree of
Bachelor of Engineering and four-year courses leading to the degree of Master of
Engineering.

The first two years of the courses are common to both three- and four-years
schemes and cover basic material for practicing engineering. The course covers solid
mechanics, thermo-fluids, materials, design, production and computing.
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There are also courses in mathematics and electronics and in introduction to
the role of the engineer in society. The final years of both schemes offer thirty
options from which students choose five or seven subjects.

2. TlucbMEeHHO OTBETHTE Ha BOIMPOCHI:

v What does a teaching staff consist of?
v What do courses cover?

3. CocTaBpTe NpeIIOKEHNS U3 CIEAYIOIMX CII0oB. [lepeBenuTe Ha pOJHOMN SA3BIK:

1. Work, leading scientist, at this problem, now.

2. New, factories, construction, of, will continue.

3. Soviet, major, an industry, auto-making, is, at present.
4. Became, main, the material, metal, the engineer, of.
5. A great number, the plant, engines, of, production.

4. IlepenummuTe NpeIOKEHUs, YHOTPEOUB CJIOBa, JAaHHbIE B CKOOKax B (opme
MHO’KE€CTBEHHOT0 uucia. [TucbMeHHO nepeBeinTe NpeyioKEeHUs.

1. There are 300 (page) ____in the book.

2. My (friend) __ entered (Institute) .

3. All (student)  take (exam)_____in winter.

4. Do you receive (letter) from your (friend) __ ?

5. The (student) of our group attend all (lecture) .

5. IlepenummTte npeioxeHus, ooOpaiias BHUMaHHE Ha NEPEBOJ] MpUilaraTeabHbIX.
[TucbMeHHO TIepeBeIUTE NPEITIOKECHUS.

1. Henry is the tallest of all.

2. This summer is hotter than last summer.

3. This is the most beautiful house in the city.

4. There were more students at the lecture today than yesterday.
5. He knows English better than you.

Kputepuu u mikana olieHnBaHUs IO OIICHOYHOMY CPEACTBY
«KOHTpOJIbHAs paboTa»

[xana OLICHUBAHHUS Kpurepnii onieHuBanus
(nHTEpBaN OAIIOB)

5 KonTponbHast paboTa BbIIIOJIHEHA HA BBICOKOM YpOBHE (TIpaBUIIbHbIE
otBeThl AaHbl Ha 90-100% Bompocos/3anay)

4 KonrtponbHas paboTa BBIIIOJHEHA HA CpeIHEM YpOBHE (IIpaBUIIbHbIE
OTBETHI AaHbl Ha 75-89% Bonpocos/3anay)
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3 KonrtpomnbHas paboTa BHIIOJHEHA HA HU3KOM YpPOBHE (IIpaBUIIbLHBIE
OTBETHI IaHbl Ha 50-74% BormpocoB/3a1ay)

2 KonTponpHas paboTa BEIITOJHEHA HA HEYJOBIETBOPUTEIEHOM
yYpOBHE (IIpaBUJIbHBIE OTBETHI JaHbI MeHee ueM Ha 50%)

TunoBble 3aJaHuA I MPOBEIECHUS MPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIA (3a4€T)
no aucuuIinie «MHOCTPpaAHHBIN A3BIKY» (AHTVIMUCKNN):

1. Translate the text in writing:

The current global state of engineering technologies reflects foremost the
progress made during the 20th century. Striking results have been achieved in many
fields, but there are also signs of a surging number of negative by-products -
environmental pollution, accidents, ever-increasing depletion of global resources,
etc. Thus, a new concept for scientific and technological progress is urgently
required. It is to assure consistent development of the mankind on the basis of
scientific and technological progress. Within this context, mechanical engineering
plays a very important role.

Mechanical engineering is seen as the scientific and technological basis for
new machinery enhancements due to the development and use of new materials and
advanced technologies. The key goals of engineering are to create new machines
that are streamlined in terms of efficiency, reliability, safety, economical and
ecological performance.

In other words, machines should comply with high ecological and safety
standards. It triggers development of new and advanced materials with properties
such as high strength and stiffness, low density, high internal damping, high
corrosion and wear resistance, and radiation stability. An example of this could be
the common use of highly energy-efficient machines based on vibration action in
mining and in the construction of roads and buildings. A lot of problems in different
areas are to be solved within mechanical engineering.

2. Choose the right variant:

1. It is a good question ... .

A. to be discussed B. was discussed C. discuss D. discusses

2. It must ... a very serious problem.

A. to be B. be C. been D. to being

3. We will continue ... the tools.

A. to test B. test C. to be test D. have tested

4. We need ... productivity.

A. increase B. are increasing C. to increase D. have increased

5. They have ... mechanical systems.

A. maintain B. to be maintained C. to maintain D. maintaining
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6. They proceed ... on power-producing machines.

A. to be working B. to have worked C. works D. worked

7. New fields have ... with the traditional fields.

A. to be combined B. combining C. combine D. to combine

8. Chemical engineering began ... areas of nanotechnology.

A. to cover B. cover C. covered D. to be covering

9. Mechanical engineering tries ... the core concepts of physics, mechanics, etc.
A. to have used B. to use C. used D. have use

10.They should ... them in industrial equipment.

A. use B. is using C. to use D. to be used

Kpurepnn u mikana OLeHMBaHMS IO OLEHOYHOMY CPEACTBY POMEKYTOYHBIN

KOHTPOJIb (3a4eT)

Ornenka

XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHWA IIPEAMETAa U OTBCTOB

3a4TCHO

coziepaHue y4yeOHOro Marepuaja OCBOEHO CTYAEHTOM B IOJHOM oObeme, 0e3
npoOeoB, HEOOXOIUMbIE NPAKTUYECKHE HABBIKM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJJTHAKO OHM MOTYT OBITh HEJOCTATOUHBIMM; NEPEBOJ TEKCTa M 3aJaHusl K HEMy
BBINOJIHEHBI, XOTs HEKOTOpBIE OTBETHI MOT'YT COJEpXaTh JIMIIb HE3HAYUTEIIBHBIC
OUIMOKM; KayecTBO BBINOJHEHHMS OLEHEHO 4YUCIOM 0auioB, ONM3KHUM K
MaKCUMAJIbHOMY.

HC
3a4TCHO

cofiep>kaHHe MaTepHrajia OCBOGHO YacCTUYHO, HEOOXOJMMBbIE MPAKTUYECKUE HABBIKU
paboTHI ¢ TEKCTOM HE CPOPMHUPOBAHBI, OOJIBIIIMHCTBO 33/IaHUI HE BBITOIHEHO, JINOO
Ka4yeCTBO UX BBHIMOJIHEHUS OYEHb HU3KOE
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JIncT n3MeHeHn U JOTTOJTHEHU I

Ne
/o

Bunwl nomonuenuii u
U3MCEHEHUHU

Jlata 1 HOMep MPOTOKOJIa
3acenanus Kadeapsl
(xacdenp'), Ha KOTOpOM
ObUIM PACCMOTPEHBI U
0J100pEHBI N3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHHSI

[Toamucs (¢
pacmugpoBKOif)
3aBejyroniero kadenpoit
(3aBemyromux Kadeapamn)
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